
 
 

 
NL: Montagehandleiding en veiligheidsvoorschriften 

UK: Assembly instruction and safety regulations  
FR: Notice d’assemblage et de sécurité 

 
 

Fietsframe-adapter 

Bike-Frame-adapter  

Adaptateur de cadre de vélo 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

HELPDESK & SUPPORT 

 
+31 (0)345-470998 (maandag t/m vrijdag 8:30-12:30) 
 +31 (0)345-470998 (Monday untill Friday 8:30-12:30) 

+31 (0)345-470998 (lundi à vendredi 8:30-12:30) 
 service@tradekar.com 

www.pro-user.eu 
Tradekar Benelux BV, Ohmweg 1, 4104 BM Culemborg, NL 

 

mailto:service@tradekar.com
http://www.pro-user.eu/


2 

De fietsframe-adapter maakt de meeste dames-, oversized-, carbon- en 

kinderfietsframes geschikt voor transport op/aan verschillende fietsendragers.   
 

 Bevestiging tussen het fietsstuur en de zadelpen. Creëert een horizontale balk 

om de fiets aan de fietsendrager op te hangen of de framehouder aan te 
bevestigen. 

 Telescopisch van 55 cm t/m 70 cm lang voor universele montage. 

 Maximale belasting: 20 kg 
 

HOE TE GEBRUIKEN 
De maximale belasting van 20 kg mag niet worden overschreden! 

 

 
Druk de goudkleurige knop van de kleine haak in en draai 

de sluiting open. 
 
 

 
 

Plaats de kleine haak rond de zadelpen en draai de sluiting 
weer dicht. 

 
 
 

 
Druk de goudkleurige knop van de grote haak in en draai 

de sluiting open. 
 
 

 

 

Schuif de stang uit totdat de grote haak rond de stuurpen 
kan worden geplaatst en draai de sluiting weer dicht. 

 
 
 

 
Om de fietsframe-adapter te verwijderen, volg bovenstaande stappen in 

omgekeerde volgorde. 
 
Controleer regelmatig de fietsframe-adapter op beschadigingen. Beschadigde of 

versleten onderdelen dienen direct vervangen te worden. Gebruik uitsluitend 
originele vervangingsonderdelen. 
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The bicycle frame adapter makes most women's, oversized, carbon and children's 

bicycle frames suitable for transport on / to various bicycle carriers.   
 

 Attachment between the bicycle handlebar and the seat post. Creates a 

horizontal bar to hang the bike on the bike carrier or to attach the frame 
holder. 

 Telescopic from 55 cm to 70 cm long for universal mounting. 

 Maximum load: 20 kg 
 

HOW TO USE 
The maximum load of 20 kg must not be exceeded! 

 

 
Press the golden button on the small hook and open the 

closure. 
 
 

 
 

Place the small hook around the seat post and close the 
lock. 

 
 
 

 
Press the golden button on the large hook and open the 

closure. 
 
 

 

 

Extend the bar until the large hook can be placed around 
the stem and close the lock. 

  
 
 

 
To remove the bicycle frame adapter, follow the above steps in reverse order. 

 
Regularly check the bicycle frame adapter for damage. Damaged or worn parts 
must be replaced immediately. Use only original replacement parts. 
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Permet d’adapter la plupart des cadres pour dames, de grande dimension, en 

carbone et pour enfants au transport sur/à différents porte-vélos. 
 
 

 
 

 
 
 

 
 Fixation entre le guidon du vélo et la selle, ce qui créée une barre 

horizontale à accrocher au porte-vélos ou à fi xer au support de cadre 
 Télescopique, longueur de 55 cm à 70 cm inclus pour un montage universel 
 Charge maximale: 20 kg 

 
 

LE MODE D’EMPLOI 
La charge maximale de 20 kg ne doit pas être dépassée! 

 

 
Enfoncez le bouton doré du crochet et dévissez la 

fermeture. 
 

 
 

 
 

 

Placez le petit crochet autour de la selle et revissez la 
fermeture. 

 
 

 

Tirez les crochets les uns des autres jusqu’à pouvoir placer 
le grand crochet autour de la selle. 
 

 
 

 
Placez le grand crochet autour de la selle et revissez la 
fermeture. 

 
 

 
 

Pour enlever l’adaptateur pour cadre de vélo, vous suivrez les étapes ci-dessus 
dans le sens inverse.  
 

Vérifiez régulièrement que l'adaptateur de cadre de vélo n'est pas endommagé. 
Les pièces endommagées ou utilisées doivent être remplacées immédiatement. 

Utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine. 
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